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verantes in fractibne panis
apostolorumque doctrina, cor
unum simus et anima una, tua
caritate firmati.

August 6, Transfiguration

ing of bread and the teaching of
the apostles keep us united in
your love.

August 6

THE TRANSFIGURATION
OF THE LORD

Feast

Introit
Tibi dixit cor meum, p. 246.

Opening Prayer

EUS, qui fidei sacraménta in

Unigéniti tui  gloridsa
Transfiguratibne patrum testi-
monio roborasti, et adoptibnem
filiorum perféctam mirabiliter
praesignasti, concéde nobis fa-
mulis tuis, ut, ipsius dilécti Filii
tui vocem audiéntes, eitisdem
coherédes éffici mereamur.

First reading

op our Father, in the trans-
figured glory of Christ
your Son, you strengthen our
faith by confirming the witness
of your prophets, and show us
the splendour of your beloved
sons and daughters. As we
listen to the voice of your Son,
help us to become heirs to
eternal life with him.

Dan 7: 9-10, 13-14: Daniel sees the approach of one like a Son of

Man.

Gradual
Speci6sus forma, p. 214.

Second reading

2 Pet1: 16-19: Witnessing the Transfiguration.



246 2nd Sunday of Lent

Introit Ps 26: 8,9 and 1
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My heart declared to you: “Your countenance have I sought; I
shall ever seek your countenance, O Lord; do not turn your face
from me.” ¥. The Lord is my light and my salvation; whom shall I
fear?
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Gradual 7 Ps 44: 3 and 2
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Your beauty surpasses that of all the children of men; grace is
poured out upon your lips. ¥. My heart overflows with a goodly
theme; I address my works to the King; my tongue is like the pen
of an agile scribe.
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He is the splendour of eternal light, an unspotted mirror and
the image of His goodness.

Gospel

A. Mt1y:1-9: His face began to glow.

B. Mk g: 2-10: His garments became glistening.
C. Lk g:28b-36: While Jesus was praying.

Offertory Ps8:6, 7
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You have crowned him with glory and honour, and you have
placed him over the work of your hands, O Lord.

Prayer over the Gifts

BLATA munera, qu&sumus,

D6mine, gloriésa Unigé-
niti tui Transfiguratiébne sancti-
fica, nosque a peccatérum ma-
culis, splendéribus ipsius illu-
stratibnis, emunda.

Preface

ERE dignum et iustum est,
equum et salutare, nos
tibi semper et ubique grétias
agere : DOmine, sancte Pater,
omnipotens &térne Deus : per
Christum Déminum nostrum.
Qui coram eléctis téstibus
suam glériam revelavit, et com-
munem illam cum céteris cér-
poris formam madximo splen-
dére perfadit, ut de cérdibus
discipulérum crucis scandalum
tollerétur, et in totius Ecclésie
corpore declardret impléndum

LORD, by the transfiguration
of your Son make our gifts
holy, and by his radiant glory
free us from our sins.

FATHER, all-powerful and
ever-living God, we do
well always and everywhere to
give you thanks through Jesus
Christ our Lord.

He revealed his glory to the
disciples to strengthen them for
the scandal of the cross. His
glory shone from a body like
our own, to show that the
Church, which is the body of
Christ, would one day share his

glory.
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quod eius mirabiliter praefulsit
in capite.

Et ideo cum caelérum Virtati-
bus in terris te iGgiter celebra-
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In our unending joy we echo
on earth the song of the angels

mus, maiestati tua sine fine | in heaven as they praise your
clamantes : glory for ever: Holy...
Communion Mti7: g
G - |
] % k - i
a u a n
‘ / I P.ﬂ—n-h Bl o
I-si- 6-nem * quam vi- distis, némi-ni di-xé- ri-
3 +
—a—
L] . ' . 4 .. .
—a- #
[} 1 . = r. .
T g

tis, do-nec a mortu- is re-siirgat Fi-li- us h

Omi-nis.

As for the vision you have seen, tell no one until the Son of

Man has risen from the dead.

Prayer after Communion

ELESTIA, qudsumus, DOo6-
mine, aliménta qua simp-
simus in eius nos transférment
imaginem, cuius clarititem glo-
ri6sa Transfiguratiéne manife-
stare voluisti.

LORD, you revealed the true
radiance of Christ in the
glory of his transfiguration. May
the food we receive from heav-
en change us into his image.




